
 

The Most Holy Trinity 
May 27, 2018  

MASS SCHEDULE 
Our Lady of the Mountains Church 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m.  
 Sunday:          8 a.m., 10 a.m., 12 p.m. Spanish  

Daily Mass:  
 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. 

                    5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. 

                    7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

 
St. John’s Living Center in Jackson, WY 
Daily Mass: 

 Wednesday: 1:30 p.m. 
 
Holy Family Mission Church in Thayne, WY  
Sunday Mass:  

 Sunday: 10:30 a.m.  
 
Chapel of the Sacred Heart, Grand Teton NP  
Sunday Mass (June 9, 2018–Sept 30, 2018): 

 Sunday: 5:00 p.m.  
 

MORNING PRAYER 
Our Lady of the Mountains Church 
Monday–Saturday: 7:45 a.m.  

CONFESSION SCHEDULE 
Our Lady of the Mountains Church 
Thursday: 12:00 p.m.–1:00 p.m. 
Saturday: 4:00 p.m.–5:00 p.m. 
And by appointment. 
 
Holy Family Mission Church in Thayne, WY 
Sunday: 10:00 a.m. 

ADORATION SCHEDULE 
Our Lady of the Mountains Church 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15 p.m.  

BAPTISMS 
English 
Baptisms: Suggested 1st Saturday/month 11:00 a.m.  
Class: by appt. only 
 
Spanish 
Baptisms: 2nd Friday/month 7:00 p.m. &  
     2nd Sunday/month 12:00 p.m.  
Class:      1st Friday/month 7:00 p.m. 
 
Requirements for getting your child baptized may be 
found on our parish website. Paperwork may be given to 
the parish office or emailed to cynthia@olmcatholic.org. 
To schedule a Baptism date, call the parish office or email 
cynthia@olmcatholic.org. 
 

WEDDINGS 
Our Lady of the Mountains Church / CSH, GTNP 
Contact the parish office at least 6 months prior to the 
desired wedding date in order to schedule a date and 
begin the marriage preparation process with a priest or 
deacon. Marriage Guidelines and a wedding reservation 
form may be found on our parish website.  
 

PARISH CONTACT 
Pastor 
Fr. Lucas Kazimiro Simango 
Associate Pastor 
Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 
Office Hours 
Monday: 8:30 a.m.–12 p.m., 1 p.m.–4 p.m. 
Tuesday: 10:00 a.m.–12 p.m., 1 p.m.–4 p.m. 
Wednesday: 8:30 a.m.–12 p.m., 1 p.m.–4 p.m. 
Thursday: 8:30 a.m.–12 p.m., 3 p.m.–4 p.m. 
Friday: 8:30 a.m.–12 p.m., 1 p.m.–4 p.m. 
Website 
www.olmcatholic.org 
Phone & Email 
(307) 733-2516 & answers@olmcatholic.org 
Facebook & myParish App 
@OLMCatholicChurch & https://myparishapp.com 
Mailing Address 
PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address 
201 S Jackson St, Jackson WY 83001 



MASS INTENTIONS 
Sunday, May 27 
8:00 a.m.                         Bob Volz +                         
10:00 a.m.                                                             Al Parker                                  
12:00 p.m.                                         OLM Parishioners and Visitors                            
Monday, May 28 
8:00 a.m.                                                               Georgia Smits + 
Tuesday, May 29 
8:00 a.m.                                                                        Mel Tucker 
Wednesday, May 30  
8:00 a.m.                                 William Bernstein +   
1:30 p.m.                             Kay Etienne + 
Thursday, May 31  
8:00 a.m.                  Thomas Jones, Sr. + 
5:30 p.m.                             Kay Etienne + 
Friday, June 1  
8:00 a.m.            Dean Stayner + 
7:00 p.m.                             Dr. Bob Blankenship + 
Saturday, June 2 
8:00 a.m.                                                                          Pat Ourand + 
5:30 p.m.                                         Peter Schwendeman + 
Sunday, June 3 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors                         
10:00 a.m.                                                                Fr. Carl Beavers                                  
12:00 p.m.                                                        Denny Long                            
 
Mass Intentions and Prayer List: If you’d like to add someone 
to the prayer list, or if you’d like to have a Mass offered for a 
specific intention, call the parish office at (307) 733-2516, or 
email Cynthia at cynthia@olmcatholic.org. 
 
If you’d like to have a Mass offered on a specific date, please 
contact the parish office at least three months prior.   

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 
they are more than happy to do so. To set up a visit with a 

priest, you may call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
 Rikki Blair, Dr. Rick Cuddihy, Judie Henry,  

Jennifer Juntenen, and Dale Spilman   

Souls of the Departed 
Carol DeLois 

 

JUNE 2-3 
5:30 p.m. 
Readers:  

John Doyle, Suzie Kirvinskee 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Ann Carruth, Adam Mates, Vickie Mates, and Ellen Wozniak 
8:00 a.m. 
Readers:  

Mary Cernicek, Stuart Palmer 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Shirley Craighead, Connie Davis, Natalie Stewart 
10:00 a.m. 
Readers:  

Sarah Beth Barnett, Rosemary Jones 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Marilyn Bell, Rubi Colin-Zárate, Lesley Gómez,  

Silvia Hernández, Barbara McPeak, Avelina Zárate Gómez 

Priestly Ordinations on June 8 
The Solemnity of the Sacred Heart—Friday, 
June 8—is the World Day of Sanctification for 
Priests. On that day, the Diocese of Cheyenne 
will celebrate the priestly ordination of Deacon 
Clark Lenz and Deacon Bryce Lungren. Bishop 
Steven will preside at a Holy Hour at 7:00 p.m. 
on Thursday, June 7 at St. Mary’s Cathedral in 
Cheyenne. If possible, please come to this 
special prayer for those to be ordained and for 
all of our priests. On Friday, the people 
throughout the Diocese are encouraged to 
pray at their local churches or in their homes 
or work places for those being ordained to the 
priesthood and all our priests. 

Ordenaciones sacerdotales el 8 de junio 
La solemnidad del Sagrado Corazón, el viernes 8 de 
junio, es el Día Mundial de la Santificación de los 
Sacerdotes. Ese día, la Diócesis de Cheyenne celebrará 
la ordenación sacerdotal del Diácono Clark Lenz y el 
Diácono Bryce Lungren. El Obispo Steven presidirá una 
Hora Santa a las 7:00 p.m. el jueves 7 de junio en la 
Catedral de Santa María en Cheyenne. Si es posible, por 
favor, vengan a esta oración especial para los que serán 
ordenados y para todos nuestros sacerdotes. El viernes, 
se alienta a las personas de toda la Diócesis a orar en 
sus iglesias locales o en sus hogares o lugares de trabajo 
para aquellos que están siendo ordenados para el 
sacerdocio y para todos nuestros sacerdotes. 

Family Faith Nights Every Sunday at 5 p.m. 
Beginning Sunday, June 3, we will have Family 
Faith Nights on Sundays at 5:00 p.m. Pizza will 
be provided. Please consider bringing a side 
dish. The evenings will consist of dinner, a family
-friendly movie, and a mom/dad faith study. Kids 
of all ages are welcome. For questions, contact  
Amelia at mountainmamatales@gmail.com.  

Noches de fe de la familia todos los domingos 
A partir del 3 de junio, tendremos noches de fe de 
familia los domingos a las 5:00 p.m. Pizza será provista 
Por favor, considera llevar contigo una guarnición. Las 
noches consistirán en una cena, una película familiar y 
un estudio de fe de mamá/papá. Niños de todas las 
edades son bienvenidos. Si tiene preguntas, contáctese 
con Amelia en mountainmamatales@gmail.com. 

Volunteer Greeters Needed Before Mass 
We are looking for enthusiastic and friendly 
families and individuals who would like to 
welcome parishioners and visitors as greeters 
before each Mass. If interested, please contact the 
parish office. 

Voluntarios Greeters Necesarios Antes de la Misa 
Buscamos familias y personas entusiastas y amistosas 
que deseen dar la bienvenida a feligreses y visitantes 
como recepcionistas antes de cada misa. Si está 
interesado, comuníquese con la oficina parroquial. 



 

Eucharistic Ministers Needed at All Masses 
We all need the Eucharist in order to grow in virtue and 
find the happiness we desire. The Catechism of the 
Catholic Church describes how vital the Eucharist is for us: 
“What material food produces in our bodily life, Holy 
Communion wonderfully achieves in our 
spiritual life. Communion with the flesh of the 
risen Christ...preserves, increases, and renews 
the life of grace received at Baptism. This 
growth in Christian life needs the nourishment 
of Eucharistic Communion” (Catechism of the 
Catholic Church, 1392, at The Holy See, www.vatican.va).  
 
Eucharistic Ministers of Holy Communion assist the priest 
in giving spiritual nourishment to the faithful who receive 
the Eucharist. Please consider assisting the priest as a 
Eucharistic Minister of Holy Communion. If you would 
like to volunteer, please contact our parish office for 
more information.  
 
Eucharistic Ministers Needed for Homebound Ministry 
We also need volunteers to bring communion to 
Catholics who would like to receive the Eucharist but are 
unable to leave their homes due to illness or age. If you 
would like to bring communion to the homebound, 
please contact our parish office for more information. 

Ministros de la Eucaristía necesarios 
Todos necesitamos la Eucaristía para crecer en virtud y 
encontrar la felicidad que deseamos. El Catecismo de la 
Iglesia Católica describe cuán vital es la Eucaristía para 
nosotros: "Lo que la comida material produce en nuestra 
vida corporal, la Sagrada Comunión logra 
maravillosamente en nuestra vida espiritual. La comunión 
con la carne del Cristo resucitado ... preserva, aumenta y 
renueva la vida de gracia recibida en el Bautismo. Este 
crecimiento en la vida cristiana necesita el alimento de la 
Comunión eucarística "(Catecismo de la Iglesia Católica, 
1392, en La Santa Sede, www.vatican.va). 
 
Los ministros eucarísticos de la Sagrada Comunión 
ayudan al sacerdote que da alimento espiritual a los fieles 
que reciben la Eucaristía. Por favor considere ayudar al 
sacerdote como ministro de la Eucaristía de la Sagrada 
Comunión. Si desea ser voluntario, comuníquese con la 
oficina de nuestra parroquia. 
 
Ministros para el ministerio confinado en el hogar 
También necesitamos voluntarios para llevar la comunión 
a los católicos que deseen recibir la Eucaristía pero que 
no puedan abandonar sus hogares debido a una 
enfermedad o edad. Si desea llevar la comunión al hogar, 
comuníquese con la oficina de nuestra parroquia para 
obtener más información. 

Thank You for Donating to the Camera Fund 
Thank you to everyone who donated to our camera fund. 
We were able to raise enough money  to move 
forward with the project; the new security 
cameras will be installed at the end of the 
summer. These cameras are very important for 
helping to ensure the safety of all who come to 
our church. Many thanks to you for your 
generous contributions to this fund! 

Gracias por donar a la cámara Fondo 
Gracias a todos los que donaron a nuestro fondo de 
cámara. Pudimos recaudar suficiente dinero para seguir 
adelante con el proyecto; las nuevas cámaras de 
seguridad se instalarán a fines del verano. Estas cámaras 
son muy importantes para ayudar a garantizar la 
seguridad de todos los que vienen a nuestra iglesia. 
¡Muchas gracias a usted por sus generosas contribuciones 
a este fondo! 



 

Thank you so much for responding to our 
request for your participation in Living & Giving 
in Christ. We are now 50% of the way toward 
our parish goal of $95,311.00. Only 83 people 
have donated so far. If you have not yet made 
your pledge to this year’s diocesan appeal, 
please pick up a pledge envelope from the 
gathering area of the church. You may return 
the completed form to the parish office, or mail 
it directly to the Diocese of Cheyenne at the 
address printed on the envelope. You may also give 
online at www.livingandgivinginchrist.org. Simply click on 
the Donate button at the bottom of the page.  

Gracias por su generosa respuesta a nuestra solicitud de 
hacer una promesa de Vivir y Dar en Cristo. Ahora somos 
el 50% del camino hacia nuestra meta parroquial de 
$95,311.00. Si aún no ha hecho su compromiso con la 
apelación diocesana de este año, retire un sobre de 
compromiso del área de reunión de la iglesia. Puede 
devolver el formulario completo a la oficina de la 
parroquia, o enviarlo por correo directamente a la 
Diócesis de Cheyenne a la dirección impresa en el sobre. 
También puede dar en línea en 
www.livingandgivinginchrist.org. Simplemente haga clic 
en el botón Donar en la parte inferior de la página. 

comunión con la iglesia católica y recibir los sacramentos 

Tim Francis Presents “Do You Believe in Miracles?” 
Please join Tim Francis as he shares his quest for the 
truth. His presentation will include film clips that 
portray miracles. Tim Francis has conducted over 
500 parish missions conveying the meaning of 
the miracles. A short video about this event may 
be viewed at www.sciencetestsfaith.com/WY. 
 

When: Sunday, June 3 from 2:00 p.m. to 4:30 p.m. 
              Monday, June 4 from 6:30 p.m. to 9:00 p.m. 
Where: Platte Valley Community Center Theater  
 215 W Elm, Saratoga, WY 82331 
 

This event is hosted by St. Ann’s Saratoga Council of 
Catholic Women, in cooperation with the parish of St. 
Ann’s. If you have questions, call (307) 329-7190. 

Tim Francis presenta “¿Crees en los milagros?” 
Por favor, únase a Tim Francis mientras comparte su 
búsqueda de la verdad. Su presentación incluirá videos 
que retratan milagros. Tim Francis ha conducido más de 
500 misiones parroquiales transmitiendo el significado de 
los milagros. Se puede ver un breve video sobre este 
evento en www.sciencetestsfaith.com/WY. 
Cuando: 3 de junio de 2:00 p.m. a 4:30 p.m. 
              4 de junio de 6:30 p.m. a 9:00 p.m. 
Donde: Platte Valley Community Center Theater  
 215 W Elm, Saratoga, WY 82331 

Este evento es organizado por el Concilio de Mujeres 
Católicas Saratoga de St. Ann, en cooperación con la 
parroquia de St. Ann's. Si tiene preguntas, llame al  
(307) 329-7190. 

HOPE AND HEALING AFTER AN ABORTION 
Rachel's Vineyard of Colorado  
 
Healing the pain of abortion one confidential 
weekend at a time! 
NEXT RETREAT:  July 13-15, 2018 
Contact Edith: (303) 775- 4108 (texts okay)  
edieg2@aol.com 
Lori: (303) 904-7414 (no texts)  lorgreg@msn.com  
Website:  www.rvrcolorado.org 

ESPERANZA Y SANIDAD DESPUÉS DE UN ABORTO 
El viñedo de rachel de Colorado 
 
¡Curando el dolor del aborto un fin de semana confidencial 
a la vez! 
PRÓXIMO RETIRO: del 13 al 15 de julio de 2018 
Contacta con Edith: (303) 775- 4108 (textos bien)  
edieg2@aol.com 
Lori: (303) 904-7414 (sin textos)  lorgreg@msn.com  
Website:  www.rvrcolorado.org 

Communications/PR Volunteer Needed 
Our parish is looking for a Communications/
PR volunteer who will work with PR, 
advertising, and social media on behalf of our 
parish. If you are interested in this position, 
please contact the parish office. 

Voluntario para Comunicaciones/PR 
Nuestra parroquia está buscando un voluntario de 
comunicación / relaciones públicas que trabaje con 
relaciones públicas, publicidad y redes sociales en nombre 
de nuestra parroquia. Si está interesado en este puesto, 
comuníquese con nuestra oficina. 

mailto:edieg2@aol.com
mailto:lorgreg@msn.com
http://www.rvrcolorado.org
mailto:edieg2@aol.com
mailto:lorgreg@msn.com
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